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(Rättsakter som antagits i enlighet med fördraget om Europeiska unionen)

RÄTTSAKTER SOM ANTAGITS I ENLIGHET MED AVDELNING V I
FÖRDRAGET OM EUROPEISKA UNIONEN

RÅDETS GEMENSAMMA ÅTGÄRD 2008/123/GUSP

av den 4 februari 2008

om utnämning av Europeiska unionens särskilda representant i Kosovo

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA GEMEN-
SAMMA ÅTGÄRD

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt
artiklarna 14, 18.5 och 23.2, och

av följande skäl:

(1) Den 10 juni 1999 antog Förenta nationernas säkerhets-
råd resolution 1244.

(2) Den 15 september 2006 antog rådet gemensam åtgärd
2006/623/Gusp (1) om inrättande av en EU-grupp som
ska bidra till förberedelserna inför inrättandet av ett even-
tuellt internationellt civilt uppdrag i Kosovo, som även
innefattar Europeiska unionens särskilda representant
(ICM/EUSR-förberedelsegrupp).

(3) Europeiska rådet betonade den 13–14 december 2007
att EU är berett att inta en ledande roll för att stärka
stabiliteten i regionen och för att verkställa en överens-
kommelse som fastställer Kosovos framtida status. Det
framförde EU:s beredvillighet att bistå Kosovo på vägen
mot hållbar stabilitet, bland annat genom ett ESFP-upp-
drag och ett bidrag till ett internationellt civilt kontor
som en del av den internationella närvaron.

(4) Parallellt med denna gemensamma åtgärd kommer rådet
att anta en gemensam åtgärd om Europeiska unionens
rättsstatsuppdrag i Kosovo (Eulex Kosovo).

(5) Stabiliserings- och associeringsprocessen utgör den stra-
tegiska ramen för EU:s politik gentemot västra Balkan,
och unionens instrument är tillämpliga på Kosovo, däri-

bland ett europeiskt partnerskap, en politisk och teknisk
dialog inom ramen för stabiliserings- och associerings-
processens kontrollmekanism (Tracking Mechanism) samt
därtill hörande stödprogram från gemenskapen.

(6) Den särskilda representantens uppdrag bör genomföras i
samordning med kommissionen för att säkerställa sam-
stämmighet med andra relevanta åtgärder inom gemen-
skapens behörighetsområde.

(7) Rådet förväntar sig att den särskilda representantens be-
fogenheter och de befogenheter som tillkommer en inter-
nationell civil representant ska innehas av en och samma
person.

(8) Den särskilda representanten kommer att genomföra sitt
uppdrag i en situation som kan förvärras och inverka
menligt på de mål för den gemensamma utrikes- och
säkerhetspolitiken som anges i artikel 11 i fördraget.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Utnämning

Pieter Feith utnämns härmed till Europeiska unionens särskilda
representant i Kosovo under perioden från och med den dag då
den gemensamma åtgärden antas till och med den 28 februari
2009.

Artikel 2

Politiska mål

Den särskilda representantens uppdrag ska grundas på EU:s
politiska mål i Kosovo. Till dessa hör att spela en ledande roll
för att stärka stabiliteten i regionen och verkställa en överens-
kommelse som fastställer Kosovos framtida status i syfte att
skapa ett stabilt, livskraftigt, fredligt, demokratiskt och multi-
etniskt Kosovo, som bidrar till samarbetet och stabiliteten i
regionen utifrån goda grannförbindelser, ett Kosovo som anslu-
ter sig till rättsstatsprincipen och åtar sig att skydda minoriteter
samt det kulturella och religiösa arvet.
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(1) EUT L 253, 16.9.2006, s. 29, senast ändrad och förlängd genom
gemensam åtgärd 2007/744/Gusp (EUT L 301, 20.11.2007, s. 27).



Artikel 3

Uppdrag

För att uppnå EU:s politiska mål i Kosovo ska den särskilda
representanten ha i uppdrag att

a) erbjuda EU:s råd och stöd i den politiska processen,

b) verka för EU:s övergripande politiska samordning i Kosovo,

c) ge chefen för Europeiska unionens rättsstatsuppdrag i Ko-
sovo (Eulex Kosovo) lokal politisk vägledning, även vad avser
de politiska aspekterna av frågor som rör verkställande be-
fogenheter,

d) se till att EU:s åtgärder gentemot allmänheten är konsekventa
och samstämmiga; den särskilda representantens talesperson
ska vara EU:s huvudsakliga kontaktpunkt för Kosovos medier
i frågor som rör den gemensamma utrikes- och säkerhets-
politiken/den europeiska säkerhets- och försvarspolitiken
(Gusp/ESFP); all information till press och allmänhet ska
ges i nära och kontinuerlig samordning med generalsekrete-
rarens/den höge representantens talesperson/rådssekretaria-
tets presstjänst,

e) till dess att gemensam åtgärd 2006/623/Gusp av den 15
september 2006 om inrättande av en EU-grupp som ska
bidra till förberedelserna inför inrättandet av ett eventuellt
internationellt civilt uppdrag i Kosovo, som även innefattar
Europeiska unionens särskilda representant (ICM/EUSR-för-
beredelsegrupp) löper ut ge politisk och operativ vägledning
till chefen för den förberedelsegrupp som inrättades genom
åtgärden, och på så sätt förbereda för EU:s bidrag till ett
internationellt civilt kontor,

f) bidra till att utveckla och stärka respekten för mänskliga
rättigheter och grundläggande friheter i Kosovo, inbegripet
vad gäller kvinnor och barn, i enlighet med EU:s politik för
mänskliga rättigheter och EU:s riktlinjer för mänskliga rättig-
heter.

Artikel 4

Uppdragets genomförande

1. Den särskilda representanten ska under ledning av och
med stöd av operativa riktlinjer från generalsekreteraren/den
höge representanten ansvara för uppdragets genomförande.

2. Kommittén för utrikes- och säkerhetspolitik (Kusp) ska
upprätthålla en privilegierad förbindelse med den särskilda re-
presentanten och vara den främsta kontaktpunkten med rådet.
Kusp ska ge den särskilda representanten strategisk och politisk
vägledning inom ramen för uppdraget.

3. Till dess att gemensam åtgärd 2006/623/Gusp löper ut
ska den särskilda representanten bistås av den förberedelsegrupp
som inrättades genom åtgärden.

Artikel 5

Finansiering

1. Det finansiella referensbelopp som anslagits för att täcka
utgifterna i samband med den särskilda representantens uppdrag
under perioden från och med den dag då denna gemensamma
åtgärd antas till och med den 28 februari 2009 ska vara
380 000 EUR.

2. De utgifter som ska finansieras med det belopp som anges
i punkt 1 ska vara stödberättigande från och med den dag då
denna gemensamma åtgärd antas. Utgifterna ska förvaltas i en-
lighet med de förfaranden och regler som gäller för Europeiska
gemenskapernas allmänna budget, med undantag för att even-
tuell förfinansiering inte ska förbli gemenskapens egendom.
Medborgare i länderna på västra Balkan ska tillåtas att lämna
anbud för kontrakt.

3. Förvaltningen av utgifterna ska regleras genom avtal mel-
lan den särskilda representanten och kommissionen. Den sär-
skilda representanten ska ansvara för alla utgifter inför kommis-
sionen.

Artikel 6

Gruppens inrättande och sammansättning

1. Personal som är specialiserad på EU ska få till uppgift att
bistå den särskilda representanten med att genomföra hans upp-
drag och bidra till att EU:s åtgärd i Kosovo som helhet blir
samstämmig, synlig och effektiv. Inom ramen för uppdraget
och de ekonomiska medel som ställts till förfogande ska den
särskilda representanten ansvara för inrättandet av sin grupp i
samråd med ordförandeskapet, biträtt av generalsekreteraren/
den höge representanten, och i fullt samförstånd med kommis-
sionen. Gruppen ska inbegripa experter i särskilda politiska frå-
gor i enlighet med vad som krävs för uppdraget. Den särskilda
representanten ska informera generalsekreteraren/den höge re-
presentanten, ordförandeskapet och kommissionen om grup-
pens sammansättning.

2. Medlemsstaterna och Europeiska unionens institutioner får
föreslå att personal ska utstationeras för att arbeta tillsammans
med den särskilda representanten. Lönen till personal som ut-
stationeras från en medlemsstat eller en av Europeiska unionens
institutioner till den särskilda representanten ska betalas av den
medlemsstat respektive den av Europeiska unionens institutio-
ner som berörs. Experter som medlemsstaterna utstationerar vid
rådets generalsekretariat får också placeras hos den särskilda
representanten. Internationell kontraktsanställd personal ska
vara medborgare i en EU-medlemsstat.
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3. All utstationerad personal ska lyda administrativt under
den utsändande medlemsstaten eller EU-institutionen och ska
utföra sina uppgifter och agera till förmån för den särskilde
representantens uppdrag.

Artikel 7

Privilegier och immunitet för den särskilda representanten
och hans personal

Privilegier, immunitet och övriga garantier som är nödvändiga
för att den särskilda representanten och hans personal utan
hinder ska kunna fullfölja uppdraget ska fastställas på lämpligt
sätt. Medlemsstaterna och kommissionen ska lämna allt stöd
som behövs för detta.

Artikel 8

Säkerheten för sekretessbelagda uppgifter

1. Den särskilda representanten och medlemmarna av dennes
stab ska respektera de principer och miniminormer för säkerhet
som fastställs i rådets beslut 2001/264/EG av den 19 mars
2001 om antagande av rådets säkerhetsbestämmelse (1), särskilt
när de hanterar sekretessbelagda EU-uppgifter.

2. Generalsekreteraren/den höge representanten ska i enlighet
med rådets säkerhetsbestämmelser bemyndigas att till Nato/
KFOR (Kosovo Force) lämna ut sekretessbelagda EU-uppgifter
och EU-handlingar upp till nivån ”CONFIDENTIEL UE” som
har framtagits för åtgärden.

3. Generalsekreteraren/den höge representanten ska i enlighet
med rådets säkerhetsbestämmelser bemyndigas att till FN och
OSSE, allt efter den särskilda representantens operativa behov,
lämna ut sekretessbelagda EU-uppgifter och EU-handlingar upp
till nivån ”RESTREINT UE” som har framtagits för åtgärden.
Lokala arrangemang ska utformas i detta syfte.

4. Generalsekreteraren/den höge representanten ska bemyn-
digas att till tredje man som är associerad till denna gemen-
samma åtgärd lämna ut icke-sekretessbelagda EU-handlingar
som rör rådets överläggningar om åtgärden och som omfattas
av sekretess enligt artikel 6.1 i rådets arbetsordning (2).

Artikel 9

Tillgång till information och logistiskt stöd

1. Medlemsstaterna, kommissionen och rådets sekretariat ska
se till att den särskilda representanten får tillgång till all relevant
information.

2. Ordförandeskapet, kommissionen och/eller medlemssta-
terna ska vid behov tillhandahålla logistiskt stöd i regionen.

Artikel 10

Säkerhet

I enlighet med EU:s säkerhetsstrategi för personal som utstatio-
neras utanför EU i en operativ kapacitet enligt avdelning V i
fördraget ska den särskilda representanten, i överensstämmelse
med sitt uppdrag och med hänsyn till säkerhetssituationen i sitt
geografiska ansvarsområde, vidta alla åtgärder som rimligen kan
genomföras för säkerheten för all personal som lyder direkt
under honom, särskilt genom att

a) upprätta en uppdragsspecifik säkerhetsplan på grundval av
riktlinjer från rådets generalsekretariat, inbegripet uppdrags-
specifika fysiska, organisatoriska och förfarandemässiga sä-
kerhetsåtgärder, med anvisningar för en säker personalför-
flyttning till och inom uppdragsområdet, samt för hanter-
ingen av säkerhetstillbud och en beredskaps- och evakuer-
ingsplan för uppdraget,

b) se till att all personal som utplaceras utanför EU är högrisk-
försäkrad i enlighet med vad som krävs för förhållandena i
uppdragsområdet,

c) se till att alla medlemmar av hans grupp som ska utplaceras
utanför EU, inbegripet lokalt kontraktsanställd personal, ge-
nomgår lämplig säkerhetsutbildning före eller vid ankomsten
till uppdragsområdet, grundad på den riskklassificering som
rådets generalsekretariat har tilldelat uppdragsområdet,

d) se till att alla överenskomna rekommendationer som fram-
förs i samband med regelbundna säkerhetsbedömningar ge-
nomförs samt skriftligen rapportera till generalsekreteraren/
den höge representanten, rådet och kommissionen om ge-
nomförandet av dessa och om andra säkerhetsfrågor inom
ramen för halvtidsrapporterna och rapporterna om uppdra-
gets genomförande.

Artikel 11

Rapportering

Den särskilda representanten ska regelbundet lämna muntliga
och skriftliga rapporter till generalsekreteraren/den höge repre-
sentanten och Kusp. Den särskilda representanten ska även vid
behov rapportera till arbetsgrupperna. Regelbundna skriftliga
rapporter ska spridas via Coreu-nätet. På rekommendation av
generalsekreteraren/den höge representanten eller Kusp kan den
särskilda representanten avge rapporter till rådet (allmänna frå-
gor och yttre förbindelser).
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(1) EGT L 101, 11.4.2001, s. 1. Beslutet senast ändrat genom beslut
2007/438/EG (EUT L 164, 26.6.2007, s. 24).

(2) Rådets beslut 2006/683/EG, Euratom av den 15 september 2006
om antagande av rådets arbetsordning (EUT L 285, 16.10.2006,
s. 47). Beslutet senast ändrat genom beslut 2007/881/EG (EUT
L 346, 29.12.2007, s. 17).



Artikel 12

Samordning

1. Den särskilda representanten ska verka för EU:s övergri-
pande politiska samordning. Han ska bidra till att säkerställa att
alla EU-instrument på fältet fungerar samstämmigt för att uppnå
EU:s politiska mål. Den särskilda representantens verksamhet
ska samordnas med ordförandeskapets och kommissionens
verksamhet samt i förekommande fall med den verksamhet
som bedrivs av andra särskilda representanter som är verk-
samma i området. Den särskilda representanten ska ha regel-
bundna genomgångar med medlemsstaternas beskickningar och
kommissionens delegationer.

2. På fältet ska nära kontakter upprätthållas med ordförande-
skapet, kommissionen och medlemsstaternas beskickningsche-
fer, som på bästa sätt ska bistå den särskilda representanten
vid genomförandet av uppdraget. Den särskilda representanten
ska ge chefen för Europeiska unionens rättsstatsuppdrag i Ko-
sovo (Eulex Kosovo) lokal politisk vägledning, även vad avser de
politiska aspekterna av frågor som rör verkställande befogen-
heter. Den särskilda representanten och den civila operations-
chefen ska samråda vid behov.

3. Den särskilda representanten ska även stå i förbindelse
med berörda lokala organ och andra internationella och regio-
nala aktörer på fältet.

4. Den särskilda representanten ska tillsammans med andra
EU-aktörer på fältet se till att information sprids och utbyts
mellan EU-aktörer på insatsområdet i syfte att uppnå en hög
grad av gemensam medvetenhet om och bedömning av situa-
tionen.

Artikel 13

Översyn

Genomförandet av denna gemensamma åtgärd och dess sam-
stämmighet med andra bidrag från Europeiska unionen i områ-
det ska regelbundet ses över. Den särskilda representanten ska
före utgången av juni 2008 lägga fram en lägesrapport för
generalsekreteraren/den höge representanten, rådet och kommis-
sionen samt en uttömmande rapport om uppdragets genom-
förande senast i mitten av november 2008. Rapporterna ska
utgöra underlag för de berörda arbetsgruppernas och Kusps
utvärdering av den gemensamma åtgärden. Generalsekreter-
aren/den höge representanten ska inom ramen för de övergri-
pande prioriteringarna för utplacering lämna rekommendationer
till Kusp avseende rådets beslut om förlängning, ändring eller
avslutande av uppdraget.

Artikel 14

Ikraftträdande

Denna gemensamma åtgärd träder i kraft samma dag som den
antas.

Artikel 15

Offentliggörande

Denna gemensamma åtgärd ska offentliggöras i Europeiska uni-
onens officiella tidning.

Utfärdad i Bryssel den 4 februari 2008.

På rådets vägnar
D. RUPEL

Ordförande
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